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Egyes szám ára 7 kr. 

idékre posás vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre. 15 ífrt. 
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Negyedévre.....4,, 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

legjelenik mindennap, az ünnepeket követő napok kivételéve. 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos é ellzeile 2 

ler (W sletee 10) Rud Mosse PFulli 

edetenk fö lvesz 1 
H sel * 

I 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető i Az ÉRTÉKESBEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

démvatal : 
4 Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és ! 

k üldendők. men gdt közlemények czimzendők. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVAS 

KELET 
politikai és közgazdasági napilap 

nasz5. második félévére 

A „Kelet" előfizetési ára : 

EEélévre..... rt 
Negyedévre.... 4, 
Egy hóra,.. frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben pos- 
ni utalványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
üldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 
tán tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Stein János 
,„Kelet" kiadója. 

HFeleletül 

pusztuló felben levő nemzeti intézet 

választmányának. 
- Ne várja tőlünk a muzem-egylet te- 

intetes választmánya, hogy e lapok tegnapi 

zámában hozott s korábbi két czikkünk ellen 

itézett czáfolatára oly hangon fogunk vála- 

zolni, milyet az emlitett czáfolatban e sorok 

rója ellen szórt gyanusitgatások, alapnélküli 

áfogások, czikkeink intentiojának ugy, mint 

urtalmának elferditése, méltán kiérdemelnének. 

Czélunk egy becses nemzeti intézet ép- 

éőgének megóvása s miután látjuk a választ- 

lány kihivó epés válaszából, hogy gyengéjére 

wpintottunk, mi annál kevésbé ragadtatjuk ma- 

unkat kifakadásokra, mivel csak az igazságos 

tegtámadás fáj igazán s mi nem érezzük e 
ijdalmat. 

Legyen tehát elég általánosságban kife- 

znünk annyit, hogy a muzeum t. választmá- 

yától, más hangu és megállhatóbb érvekkel 

timogatott feleletet vártunk s hogy sajnáljuk, 

nért jut e felelet szomoru dicsőségéból a „vá- 

isztmány" elnevezés alatt olyan férfiaknak is, 

ik ilyet soha sem irtak és nem is irnának. 

Vegyük azonban tárgyilagos bonczkés alá 

kezünk alatt levő heroicus választ. 

Kegyes első sorban a muzeum választ- 

mánya emlitett válaszában minden indokolás 

nélkül bevezetésképen concédálni e sorok irójá- 

nak, hogy a tárgyban, melyről irt „alapos és 

teljes tájékozatlansággal bir, hogy „bár né- 

mileg se sejt valamit a dolog megértéséhez." 

Köszönjük a választmány előlegezett szi- 

vességét, mi is elhisszüák mindezt, ha be lesz 

bizonyitva. Mielőtt azonban e bizonyitékokra 

térnénk, bátrak vagyunk megjegyezni, hogy a 

nKelet” soha sem „vádolta vezérczikkeiben a 

muzeum-egyletet hazafiatlansággal, mért nem 

adta oda az egész muzeumot kertestől, gyüjte- 

ményestől, alaptőkéstől feltétlenül azegye- 

temnek. A muzeum ilynemű teljes megsem- 

misitése mellett egy betü sem fordult meg 

a „Kelet" szedői kezében, hanem igenis azok 

ellen, kik a muzeum részéről teendő szolgála- 

tokat még a jelenleginél is jobban meg akarták 

fizettetni az állammal. Hasonlókép nem olvas- 

ható ki közelebbi czikkeinkből sem, hogy mi 

czikkünk elején a gyámkodást kárhoztatva, vé- 

gén „az egyetemet fenntartó kormánytól köve- 

teljük az áldozatot a muzeum fentartására.4 E 

miatt valóban kár a muzeum választmányának 

sajnálkozni, miért kénytelen állitása szerint oly 

vezérczikkezővelvitatkozni, ki „még azt se vet- 

te észre, hogy maga magával jő ellenkezésbe." 

Mi épen azért, mivel megköveteljük a muzeum 

választmányától, hogy ne vesse magát a kor- 

mány ölébe, mult czikkeinkben megkivántuk azt 

is, hogy amuzeum gyüjteményei tartassanak egy 

helyen s ha az egyetemnek szüksége van reá, 

ne hordja szét e gyüjteményéket, ne alakitsa 

át tanteremmé a muzeum épületet, hanem a 

maga kényelmét, a maga pénzével elégitse ki. 

Ezzel nem a már meglevő muzeumnak, hanem 

saját érdekének hoz áldozatokat s a válaszban 

elszórt ügyvédi fogásoknál hatalmasabb, ér- 

vekkelsem bizonyitható be, hogy ez „áldozat" 

a muzeummal szemben „gyámkodas.7 Mi te- 

hát daczára annak, hogy oly valóban tekinté- 

lyes testület állitja is, mint a muzeum t. vá- 

lasztmánya, még sem ,felejtettüke el czikkünk 

elejét és csupán azt látjuk, hogy a t. választ- 

mány nem akart „tanulni" belőlük. 

Lássuk azonban a t. választmány vála- 

szában a mi „tájékozatlanságunknak" lerakott 
élő emlékeit. Ime az első: mi ugyanis a mult 

alkalommal azon állitásra vetemedtünk, hogy 

„az erdélyi muzeum 5 ezer trt évi segély fel- 

tétele mellett adta át gyüjteményeit haszná- 

latra az egyetemnek", már pedig ez állitás 

„kétszeresen valótlan és nem kellene épen nagy 

roszlelküség hozzá, hogy fel lehessen fedezni a 

szándékos ferdités czélzatát,4 igy mondja leg- 

alább azt a választmány felelete. Hát miért 
valótlan, miért szándékos ferdités? Csak azért 

- felel rá a válasz - mert a muzenmegy- 

let a maga természettudományi gyüjteményeit, 

a régiség- és éremtárt, a kertet és az abban 

levő épületeket igen is átadta az egyetemnek 

50 évre használatra, fentartván azonban 

teljes tulajdonjogát és autonomiáját 

együjtemények kezelésében és gya- 

rapitásában. Ime a rítkitott sorok közt 

kimondott elv elhallgatásában áll a 

„tájékozatlanság,? „valótlanság" és „szándékos 

ferdités. Ugyan kérdjük a t. választmánytól 

feltesz-e valakiről olyan idétlenséget, hogy az 

50 év letelte előtt a választmányt megrójja 
mulasztásaiért, a gyüjtemények összpontositá- 

sára szólitsa fel, holott azon hitben él, hogy 

nem rendelkezik a gyüjtemények felett, avagy 

feltesz-é az olvasóról olyan bárgyuságot, hogy 

ne vegye ki a czikkből a választmánynak fel- 

tételezett autonomiáját, midőn folyton azért rój- 

ja a czikkező, miért engedett annyit, midőn 

másként is cselekedhetett volna, miért hagyta 

elpusztulni, kettévágatni a kertet, elhordatni a 

gyüjteményeket, midőn teljes autonomiájánál 

fogva, azt megakadályozhatta volna. És ha 
mindezt képtelenség feltenni, hogyan folyamod- 

hatik egy tekintélyes testület a jóakaró birá- 

lóval szemben ilyen fegyverekhez ? 

Mindazonáltal a nagy hangu felelet egész 

előszeretettel belebocsátkozik a muzeum egy- 

letnek általunk egy szóval sem tagadott, sőt 

nyilván feltételezett autonomiájának bebizonyi- 

tásába. Elmondja, hogy az egyetemi tanár 
urak mellett, kik egyszersmind a muzeum 

gyüjteményeinek őrei, egy-egy segédet tart a 

muzeum, hogy a szaktanár urak semmi lénye- 

ges változtatást nem tehetnek az igazgató vá- 

lasztmány hire és beleegyezése nélkül. Lelke- 

sedéssel szól továbbá a gyüjtemények gyara- 

podásáról, a nagy anyagi előnyökről, melyeket 

az egyetemmel kötött szerződés magával vont, 

szóval duzzadoz a czikk minden sora a nagy 

megelégedéstől. 
Bocsánat, de mi mindezeket nem vontuk 

kétségbe, tudjuk, hogy az elégedetlenség a ha- 

ladás első tényezője s ha a t. választmány a 

mi tételeink megczáfolására hordta fel mind e 

boldogságot, sajnáljuk fáradságát, mertmi már előb 

bi czikkeink bevezetésében megmondtuk, hogy 

a „szerződés következtében az egylet tekinté- 

lyes jövedelemforrásra tett szert s azonkivül 

gyüjteményeinek szaporitását, kezelését és a 
többit illetőleg igen kedvező kilátásokra nyert 

biztositást. 

Mi eett tehát okot a panaszra? Miután 

mereteket nyujtson, hogy tehát a muzeum, mint 

látjuk, hogy czikkeink e részét a tekintetes 

választmány sehogy sem akarta jól megérteni, 

elmondjuk még egyszer. Mi azt mondók, hogy 

a fennebbi ragyogó előnyök daczára „a muze- 

um, mint a muzeum szó alatt értett olyan 

nemzeti intézet, melynek hivatása egy he- 

lyen egy gyüjteményben megismer- 

tetni egy országnak ugy a látoga- 

mint a tudományos czélból tókkal, 

kutatókkal régiségeiben multját és 
complet állat-, növény-, ásványgyüj- 

teményeiveljelené" pusztul. Elmondók, 

hogy ehivatását a muzeum ezelőtt teljesitette, volt 

egy telke, hol egy gyönyörü jól gondozott kert 

közepén fel lehetett találni az egy könyvtár 

kivételével, mely utóbbi ugy sem lévén szem- 

léletre szánva, a könyvek boritékának szem- 
lélete utján nem oktatván senkit, méltán és 
helyesen lehetett külön a többitől, mondjuk, 
hogy mindazon gyüjtemények, melyek minden 

muzeumban közszemlére szoktak kitétetni, eddig 

nálunk is egy helyen, egy épületben, meghatá- 

rozott időben, ki voltak nyitva. 

Vádoltuk a muzeumegylet választmányát, 

hogy ez most miért nincs igy ? elmondók, hogy 

a szép kert kettészakittatott, fele e kertnek 
teljesen pusztulásnak indult, másik feléből a 

közönség kizáratott, hogy a kert közepén levő 
csinos épületből a gyüjtemények elhordattak s 

aztépülettan teremmé alakittatott, hogy az állat és 
növénygyüjteményen kivül a többi gyüjtemé- 

nyek az egyetemen elszórtan, mint egyetemi 

gyüjtemények állittattak fel; hogy a gyüjte- 

ményekbe csak fáradsággal az illető tanárok 

megkeresésével lehet csupán bejutni, hogy nincs 
tudatva a közönséggel, mely órákban tekint- 

hetők meg a gyüjtemények, hogy a muzeum 

mindezek folytán nem felel meg azon legfőbb 
czéljának, miszerint könnyen látogatható 

legyen és ezáltal a laikusnak is általános is- 

ilyen pusztul és egyetemi gyüjteménnyé vál- 

tozik. 

Mindezzel szemben a válasz is elismeri, 

hogy két gyüjtemény a kertből behozatott s 

egyik az egyetem emeletén s a másik a föld- 

szinen helyeztetett el, a más kettő pedig künn 

maradt. Ezek szerint tény, hogy a szemléletre 

szánt gyüjtemények nem találhatók fel egy he- 

lyen; nem tagadja a válasz sem, hogy a mu- 

zeum épülete tanteremmé lett átváltoztatva s 

mi meg hozzá tesszük, hogy a két künmaradt 
gyüjtemény sem található fel a kertben egy 

helyen. Tehát a muzeum egyik főkelléke, hogy 

egyszerre könnyen áttekin thető legyen, 

az illető egyateni ta 

hetett bejutni, bezzeg 

kor kiván 0da jóni. Ime mi magy 
gunk, nem kell „kérni, hanem 

ni. Tetszik érteni ? Valóban nag 
toztatásra van szükségünk, hogy 

sa felett ki ne fakadjunk. 

ember nemzeti muzeumot, melybe 

ges jelentéssel lehet bejutni, hol ! 

tározva az idő, mikor minden bejel 

a gyüjtemények láthatók legyenek? 

Nó de menjünk tovább. A 

választmányának feleletében egy 

szóra ezeket olvassuk : oIgen, í 

egy része mégis el van zárva, a a 

pedig elhanyagolva. Ennek o0 kada 

ban nem a mi dolgunk; láss 

igy rendelkezni kénytelennek ére 
Jól olvassa meg e sorokat az olva 
meg, nem-e méltán vádoltuk 
bünös hanyagsággal? Ugyan két 

mondást, melybe önmagával 
dett. Fennebb idézzük saját v 

beegyezése i semmi z 
nem tehetnek, hogy „kezelésök 

lasztmánynak felelősek, hogy a 
gyüjteményekre és azok k 
nézve fentartotta a mu eum 

zott nemzeti vagyont? Sokkal i 
jük a z lezt yában 

A ELET" TARCZAIA, 

emt UR VÉDENC2g/ 
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keét kötetben. 
Irta: 

Flygare Carlón Emilia. 

Elsö kötet. 

csomag. - Jóslatok. - Egykis 
elenet a társalgó szobában. 

Értekezlet a jegyesek közt. 

(Folytatás.) 

Az igazat megvalva, Mannerstedt jobb 
erette volna várni ezzel, mig otthon lesz ma- 

inos kis szobájában egyedül; hanem jól tud- 

hogy a tanácsosné ezért komolyan meg tud- 

ha iragudni s ugy okoskodott, hogy nem sza- 
1d ol y hálátlannak lennie, s kegyességének 
jóság nal annyi bizonyítéka után kedvét szeg- 
s magíra vonni haragját. 

alatt Mannerstedt e kényes körülmény 
lett elmélkedett, s gondolkodva forgatta ke- 
ben a csomago, a tanácsosnó oda kiáltott 
Ekisebbik leányának: 
= zéfikém, hozd csak ide egy kicsit 

mának az óllót, a melyikkel éppen szabsz! 
A kis baba az engedelmesség csoda pél- 

dánya volt s azonnal átadta jaz ollót mamá- 

nak; ez kivette kezéből s szólt: 

- Igy ni! - miközben saját kegyes ke. 

zeivel metszette át a zsineget, hogy az szét- 

pattant. Önként értetik, hogy Mannerstedt kö- 
telességének tartá igy szólni; 

Köszönöm nagysád, csókolom kezeit, s 
a csomag szét lett bontva. Még vagy kétrend- 

beli boriték következett, de végre el lett min- 

den akadály háritva s a lehető legfinomabb 

és szebb fekete öltözék tárult a kiváncsi vára- 

kozók szeme elé. 

A mint Widen aszszony gyorsan kivette 

boritékjából, hogy lássa, ha egészen teljes-é az 

az öltözék, mit nagy megelégedésre ugy is ta- 

lált, egy kis öszszehajtott papirszelet hajlott 

ki közüle, melyen e szavak állottak. 

- Fogadja szivesen egy jó baráttól, ki méltá- 

nyolni tudja a szorgalmat, becsületességet. Az 

összehajtott papirba két bankjegy volt téve, 

mindkettő ötven tallér értékü. Szótlan tartá 

kezében Mannerstedt a papirszeletet. A leg- 
tisztább hálaérzet könye ragyogot; szemében, 
s mi csak a legtisztább valót mondjuk, ha azt 

erősitjük, hogy ama meggyőződés, miszerint va- 

lóban létezika földönegy oly nemes lelkü, önzet- 
zetlen ember is, és hogy ő oly szerencsés volt 
feltalálhatni azt, s figyelmét magára vonni, na- 
gyobb örömmel tölté el Ferencz szivét, s kel 
lemesebb érzelmeket keltett benne, niut azon 

értékes ajándék birása, melyet ismeretlen jól- 

tevője szánt neki. 

- Nézd csak Widen édesem ! nézd Ró- 

za, oh édes istenem, a mi szegény nyelvmes- 
terduknek valóban van oka örülni! 

Nézzétek csak e ruhadarabokat, és néz- 

zetek ide! - s a tanácsosné örömsugárzó arcz- 

czal emelte magasra a küldeményt s kivéve 
Mannerstedt kezeiből az iratot és pénzt, átnyuj- né pedig, miután csaknem iapadha tlen leszé ; 

tá ferjének. Mindez, ámbár ellenkezett az il- 

ledelmi szabályokkal, oly szivből jövő jósággal 

volt mondva és téve, oly valódi részvét nyil- 

vánult hangjában, hogy bár milyen lett legyen 

is a Widenné eljárása, Ferenczet legkevésbbé 

sem sérté az, s minden legkisebb vonakodás 

nélkül hagyta mentire a dolgot. Róza in- 

kább csak az irott sorokra forditotta figyelmét. 

- Mit mondasz hozzá angyalom? Kér- 

dezte tőle, anyja. Azt hiszem te ismered ez 

irást, vagy nem? Nagyon szeretném megtudni 

kitől jött e küldemény. Láttad-e már valahol 

e kézirást édes Rózám? 

- Nem -- nem emlékszem, hogy lát- 

tam volna, - válaszolt ez vontatva. 

Hanem Mannerstedtnek, ki figyelemmel 

kisérte volt minden mozdulatját a fiatal holgy- 

nek, ugy tetszett, hogy Róza csak azért nem 

mondja ki gondolatját e tárgyról, hogy ne sért- 

se meg a nemes szivü adományozó nevét az 

által, hogy mások gáncsoló itéletének oda dob- 

ja, megnevezvén őt. 

- Már bárki legyen is az ismeretlen 
jegyzé meg Widen aszszony, a ruha darabok 

gyönyörüek! hogy jobban megitélhesse értékét, 

még ujjaival és megtapintotta a kelmét. - 
Rendkivül finom, ismétlé, ennek rőfe volt leg- 

alább is tizenkét tallér. 

- hozzá még ilyen melléklet - vá- 

gott neje szavába a tanácsos, - kedves tanitó 

ur, ön, valóban elmondhatja, hogy jó csillagzat 
alatt született. 

Midőn a theázásnak vége et a tanácsos 

eltávozott szobájába, átnézni a lapokat, melyek 

a rosz utak miatt egész estig próbára tették 
néha türelmét. A gyermekek a karácsonyfa tö- 
redékeiben gyönyörködtek, mely most a neve- 
lőné szobájába volt áthelyezve; a tanácsos- 

lő tehetségét egészen kimeritette volna, az ez 

iránt érzéketlen Mannerstedten, kit a fájdalom 
egészen hatalmába keritett, felállt, hogy nagy 

kegyesen, egy kis látogatást tegyen gazdasszo- 

nya Bern asszony szobájában. A külszin végett 

azt mondta ugyan, a holnapi napra kell némi 

rendeleteket adnia, de tulajdonképi czélja nem 

más volt, mint e bizodalmas, jó emberének, 

ki neki jobb keze volt, tudtul adni, mit tar- 

talmazott a Mannerstedtnek szóló csomag s 

hogy megkisértse, ha vajjon annak éles látása 

nem birná-é kipuhatolni, hogy ki légyen azon 

ismeretlen jó barát, ki ennyire méltányolja a 
szorgalmat és becsületességet. 

Bern asszony szobája, tiszta, csinos igény- 

telen volt. Egy kis régi divatu félkör alaku 

diványon ülve találta őt asszonya. E kis ósze- 
rü butordarab a padlásról került volt ide, me- 
lyet kényelmes voltáért választott ki és helye- 
zett el szobájában a jó aszszony. A divány 

előtt állott egy négyszegü, kékre festett kis asztal 

s ez asztalon álltak tarka sorokban kirakva a szo- 

ba lakónéjának hű társai - egy játékkártya; 
e körül voltak Háthatók: egy kávés csésze, bur- 

nótszelen czéje, egy sziv alaka pézsmás üveg- 

cse, anno egybeli divat- maradvány, a ki- 

adási jegyzék, egy zsoltáros len s egy tarka 

zsebkendő. 

A tanácsosnó őnagysága, ha a körülmények 
ugy kivánták, nagyon leereszkedő tudott lenni; 

most is leült egy székre, gazdasszonyával szem- 

ben s miután neki körülményesen elbeszélet 
mindent s ez megigérte, hogy igyekezni fogz 

holnap estig kifürkészni az ismeretlen adakozó 

nevét, igy szólt az urnő: Lássuk csak egy ki 

csit Bern asszony, : mit mondanak ma kélyél há- 
. kt 

u zunk dolgairól. 

öun 
esészét, egyet b 

kat jelentő hallgatás 

minden ele jeérete 

mint már át 

után mutatkozott? A k 

mondják. Egeni j 

ég 

Enyém lgyen mint rendesen a s E Habala 



vagyon" igen 

igy e A nem- 

u ebzregy101 magántu- 
zikkiró ur meglehet nyugodva, 

hiven őrködik a maga tulaj- 
etüről betüre ez áll a „Kelet" 

lni ud Tehát a muzeum-egylet ko- 

t hiszi, hogy mindazon hazafiak, 

még Muzenm Ferdinandie 

keltelett ott majd meg fogja ta- 

lják 15 ezer kötetre menő könyv, 

gi könyvtár fele) több ezer dara- 
! rat, - oklevél - és ásványgyüjte- 

országnak és az országgyűlés ezt 

i; hasonlóan gr. Esz- 

dakozók a nemzetnek hittek áldozni, a 

iek sem fognak egy magán társulat ja- 

ogy mi i javitásokat, illetőleg az ed- 

tások i HEivánjuk a 

Eg ebekben utalunk előbbi czikkeinkre, 
eknek eyetlen állitását is megdjatven nem 

csak azt á csupán, hogy 

I megjegyzéseink a választmányon a 

ban annyi igazságszeretetet, 

közlekedési vonalát ismeri: 

épel Béla igazságágyminisztert rábirni, hogy 

lemondási szándékával felhagyjon s tárczáját 

véglegesen megtartsa. A miniszter urat ezen 

elhatározásra főleg a kész büntetőjogi s más 

codex-törvényjavaslatokra való tekintet birta, 
belátván, hogy ezeknek sorsát egy miniszteri- 

változás sokféle esélyeinek kitenni nem taná- 

csos. Méltányoljuk Perczel Béla ur hazafiságát, 

ki a nagy felelősséggel és teherrel járó hiva- 

talt nem cseréli fel az ép oly diszes, de köny- 

nyebb és biztosabb házelnöki székkel, ha a 

közérdek tőle kitartást követel. Ezzel minden, 

az igazságügyi tárcza változására vonatkozó, 
eombinatio elesik. Magától értetődik, hogy a 

miniszter mellett Csemegi államtitkár ur is 

megmarad állásában és folytatni fogja jog- 

életünk reformjára irányzott nagyhatásu és üd- 

vös müködését. 

- A honvédség s a közös hadsereg 
ágyui. Ismételve fölmerült a hir, hogy a kö- 

zös hadsereg mostani, a czélnak meg nem fe- 

lelő bronz ágyui a honvédségnek fognak át- 

adatni. A ,P. N.4 arról értesit, hogy e hir 

minden alapot nélkülöz és hogy az illetékes 

körök ezen eszmével soha sem foglalkoztak. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Jelenkori a mellett van, hogy Bu- 

dát a kormány ne tekintse mostoha gyerme- 
kének s okvetlenül tegyen valamit Buda eme- 

lésére, ha nem akarja, hogy az szemben a foly- 

ton terjedő és szépülő Pesttel feltünően sülyed- 

jen s mindenkinek azon kétkedő kérdést intéz- 

ze ajkaira, hogy Buda csakugyan testvére-e 

Pestnek? Buda lakói ez ügyben tartottak is 

népgyülést, melyből panaszszózatot intéztek a 

miniszteriumhoz. Nem irja alá a felirat min- 

den szavát. Különösen czélszerü intézkedésnek 

tartja, hogy a műegyetem Pestre vitetett át, 

mely a tanuló ifjuság hasonlithatlanul nagyobb 

contingensét szolgáltatja mint Budán. De mint- 

hogy ipar és kereskedés tekintetében Buda so- 

ha sem fog versenyezhetni Pesttel, méltányos- 

nak tartja azon óhajtást, hogy a kormányhi- 

vatalok lehetőleg öszpontosittassanak azon ré- 

szen, hol a király lakik. Föltesz kormányunk- 

hogy a budaiak 

feliratát érdemleges figyelembe fogja venni és 

czélszerü intézkedések által oda fog hatni, hogy 
Buda édes testvérnek tekintse Pestet, ne pedig 

elnyomót lásson benne. 
Az „Ellenőr az országnak három fő 

a Duna göőzhajózá- 

si társaságot, az osztrák államvaspályát sla déli 

vasutat. Egyik sem magyar. Egyik sem áll a 
kormány egyenes befolyása alatt. Akármelyik 
lábbal tapadhatja és tapodja is hazánk érde- 

keit. E bajon segiteni kell. Egy vagy más 
uton a kormány befolyását e vonalokra ki kell 
terjeszteni. A szállitási tariffa ma nagyobb ha- 

talom, mint akár a vám. Jelenleg csakis ez 

szabályozza már a nemzetek behozatalát és ki- 

vitelét. Ellenséges vagy ügyetlen szállitási tariffa 

megakadályozhatja kivitelünket és a külföld 

portékájival áraszthatja el piaczainkat. Tönkre 

tényezőjét és 
i vagyonosodásunk 

reményeit. Jóakar és élelmes szállitási tariffa 
megnyithatja kiviteli czikkeink előtt a legtá- 

volabb fekvő piaczokat és megvédheti zsönge 
iparunkat az idegen elnyomástól. Feltárhatja 

előttünk a meszsze külföld ismeretlen kincsbá- 

nyáit és ma-holnap hatalmas óriássá növelheti 
ma még polyában szendergő iparunkat. Azért 
előtte egy végczél lebeg. Ez az, hogy minden 
fontos és közgazdaságilag jelentékeny közleke- 

dési vonal az állam befolyása alá kerüljön. 

A „Hon constatálja, hogy a jövő évi 

budgetben a kormány az idei budgethez mér- 

ten is vagy öt millió megtakaritást mutat fel. 

A ki ennél sokkal többet követel, vagy az ál- 

lamgépezet meggyengitését vagy a honvédelmi 

kiadások tetemes leszállitásával járó gyengité- 

sét a monárchia véderejének akarta, vagy a 

kulturai kiadásokat fogja megnyirbálni. Az 

első feltevés már egy-két millió törlésével is 

könnyen valósulhat; a második a honvédség 
megrontásával és a közös kötelességek megsze- 

gésével jár; a harmadik legégetőbb culturai 

feladatainkat ölné meg és az ország anyagi, 

szellemi emelkedésének, sőt jelenlegi állapotá- 

ban való fentartásának, szerződései megtartha- 

tásának utját vágná. Hazánk helyzetét nem 

találja rosznak és a tetemes törlések inkább 

rosszabbá, mint jóvá tennék. A befektetések 

bekövetkező haszna, a hiteljavulás és forgalom- 

növekedés, iparfejlődés, a szorgalom és fárad- 

ságos munka természetes gyümölcsei ment- 

hetik csak meg hazánkat, nem a budgettőör- 
lések. 

A ,„Nemzeti Hirlap" szerint a felébresz- 

tett közvélemény minden oldalról gazdászati 

reformokat sürget s ezek közt első helyen ál- 

lanak az igazságszolgaltatási reformok. Azért 

hiszi, hogy a jövő országgyülés, a közhitel ér- 

dekében, a hitelezőknek is meg fogja adni azt 

a védelmet, melyben idáig csak az adósok ré- 

szesültek. 

A hercegovinai mozgalonm. 
A külföldi sajtó élénken foglalkozik a 

herczegovinai eseményekkel, s a küszöbön álló 
szerb választásokat az egész ügy fejlődési pro- 

cessusában forduló pontnak tekinti. Az „Agence 

Havas" francia kormánylap azt hiszi, hogy a 

szerb választásoknál a radikalispárt győzni 10g, 

s a skupstina azonnal hadat üzen Törökország- 

nak. Az orosz kormánylap „le Nord", hasonló 

aggodalommal van eltelve, s hogy azon eshe- 

tőség be ne következhességk, - felszólitja a 

hatalmakat, hogy érvényesitsék befolyásukat a 

portánál; ez utóbbi pedig adja meg, a mit a 

felkelők követelnek. Az erre vonatkozó feltétele- 

ket a „Hamb. Corr." jól értesült levelezője is- 

merteti, a melynek közleményét olvasóink alább 

megtalálják. 

Az orosz lapokból kitünik, hogy Milán a 

hercegovinai lázadók érdekében csakugyan szólt 

a bécsi udvarnál. - A szláv lapok ugyanis 

azzal fenyegetődznek, hogy Milán vigyázzon 

magára, mert ha ujra üres kezekkel tér vissza 

Belgrádba, mint akkor, midőn Konstantinápoly- 

ban járt, ugy bucsut vehet a szerb fejedelmi 
E 

rájában fojthatja meg legszebb 
Mindezek után itélve, 

zet kulcsa azon körülményben látszik rejleni, 

hogy valjon a radikális párt fog e többségre 

juthatni Szerbiában és hogy Milán esetleg en- 

nek hajlandó lesz-e a kormányt átadni. Ha 
igen, akkor nagy honyodalmak előestvéjén ál- 

lunk. 

Az utóbbi táviratokban felmerült a hir, 

hogy a törökök Kleknél nagyobb haderőt tettek 
volna, vagy legalább szándékoznának partra 
tenni. Erre meg kell jegyeznünk, hogy Török- 

országnak sem a kleki, sem a suttorinai encla- 

veknél nincsen parti joga, ugy hogy ott még 

halászbárkákal sem szállhat tengerre. Ennek 

ellenőrzése végett folyton egy osztrák hajó áll 

őrt mindegyik enclavenél. Török csapatok part- 

raszállitása tehát e területeken csakis monarc- 

hiának engedelmével történhetnék; s nem his- 
szük, hogy ez engedelmet, mely jövőben kel- 

lemetlen praecedenssé válhatnék, külügyi kor- 

mányunk nagyon hajlandó volna megadni. 

A „Hamb. Corresp hiteles forrásból a 

következő érdekes levelet közli a török határ- 

szélről jul. 31-éről: A török kormány körjegy- 

zéket intézett a nagyhatalmakhoz, melyben 

tudtukra adja, hogy ezentul fegyveres erejére 

bizza a lázadás elnyomatását, s nem fogja bé- 

kés uton a lázadókat tüzhelyeikhez visszaterel- 

ni. E nyilatkozat, (ugy látszik, csak szinleg 
tétetett; mert Dervis pasa most is hajlandó az 

insurgensekkel pactálni. A porta bizonyára el- 

fogadná az oly békefeltételeket, amelyek tekin- 

télyének nem ártanának, de kérdéses, hogy 

hajlandók-e a lázadók ily elfogadható alkura 
lépni? És ez annyival természetesebb, mert a 
szomszédok esetleges beavatkozása igen veszé- 

lyessé tehetné a helyzetet és a lázadók legyő- 

zetése mindenesetre igen sok időt, pénzt és 

emberéletet venne igénybe. Maga a török kor- 

mány szólitá fel a mostari katholikus püspököt, 

hogy birja rá a lázadókat a fegyverletételre. 

A püspök Galiciában és Krupában ecse- 

telte a lázadóknak helyzetük tarthatlanságát, 

azzal indokolván azt, hogy ne számitsanak se 

orosz, se osztrák segélyre. A lázadók kétségbe 
vonták ugyan a püspök indokolását, mindazon- 

által készeknek nyilatkoztak a fegyverletételre 

azon esetre, ha a szultán egy külön fermanban 

helyben hagyja az ő feltételeiket, melyeket akö- 

vetkező pontokban foglaltak össze: 1. egységes 

adórendszer hozandó be, s a terményekben fi- 

zetendő adó átlagos összegekben állapitandó 

meg; 2. a dézsmák eltörlendők, 3. a juhok 

után kirótt adó 90páráról 14 párára szállitan- 

dó le, 4. a katonai szolgálati kötelesség az ed- 

diginél olcsóbban legyen megváltható, ő. a tö- 

rők tisztviselők eltávolitandók, 6. a török rend- 

őrség megszüntetendő és helyébe a nemzetőr- 

ség hozandó be. 

A püspök átadta e feltételeket Dervis 

pasának, ki rögtön kijelentette, hogy ily köve- 

telések alapján nem köthet egyezséget. Kons- 

tantinápolyban is valószinüleg igy fogadták a 

feltételeket, mert ha a porta csakugyan elfo- 

gadja azokat, ugy el lehet készülve arra, hogy 

maholnap Bosznia és Albania is hasonló köv
e- 

szik még most sem biznak a török hiv kö 

nevü törek lap azt kivánja, hogy tüggelevase 
pusztitsák ki a nyugtalan elemeket. Még 
ban jellemzi a hangulatot a török hívatalk 
lap magatartása. Ez ugyanis egész közönyöse 
tekinti az egész lázadást s többet i 
szomszéd államok terveivel, mint a tő 
rodalom ia a 

lát 

rök, mert különben nem hangoztatn 

török hiv. lap a török birodalom 
gét, mely a párisi szerződésben a 

azonban már egodefattal néznek a le öze 
lebbi jövő elé és hangsulyozzák a török bir 
lom integritását. Furcsa, igen furcsa, mi 

egy oldalról sem készülnek megtámadni 
rökországot. Kétség nélkül van valami a lev 

a mi a elete oly nyomast 

Kolozsvár, aug. 11. 1875. 
- A jövő országgyülés megnyitá 

sán ő felsége oldala mellett n k 
ronaörökös is jelen lesz a „Loc. 

értesülése szerint. Ez lesz az elet e ese 

koronaörökös ily ünnepélyes alkalomn: 

ben fog állani az országgyüléssel. 

- Tüzoltók kiképeztetése, Az or 
szággyülés képviselőháza a belügyminiszter költ 

ségvetésének f. é. márczius 15-én történt tár 

gyalása alkalmával a „pesti önkéntes tüzoltó. 
egylet' részére segélyképen 5000 frtot azor 
feltétel alatt szavazott meg, hogy az egyle 

ezen segély fejében évenkint öt egyént, kike 

a megyék, székek vagy városok kiképzés vé 

gett Budapestre küldenek, ingyen képezzen k 
Az emlitett összeg a budapesti önkéntes tü 

oltó-egylet részére az érintett feltételek alatt 

belügyminiszter által a m. k. központi állan 

pénztárból már kiutalványoztatván, felhivta 
belügyminiszter a törvényhatóságokat, hogy r 

szükről az egylet által kiképeztetni ohajto 
egyént mielőbb nevezzék meg. A kiküldött 

kiképeztetésének sorrendjét a belügyminiszteri 

um fogja megállapitani. Pestmegye alispán 

e min. rendeletet az aug. 24-én tartandó kö 

gyülés elé terjeszti, addig a netalán jelentke 

egyének bejelentése vagy egyéb ajánlat és j 

vaslattétel végett azt körözés végett másoli 

ban kiadta. 

- A magyar földtani társulatn 

tagjai ez idei kirándulásaikat Erdély dé 

goti részében befejezvén, f. hó 14-ikén 
sunkba érkeznek s reggeli 10 órakor a 

tanácstermében zárgyülést tartanak, 

sági an Tschudi Frigyes 
tán ajánlja 

s futólagosan is bepillantva, 

rról, hogy ő a mindinkább fe- 
ásai ellen a rovaroknak elegen- 

tmüűködésének fenntartására erős 

valódi füleméleket, 

tuczatból legalább tizenegy mindjárt kezdet- 

ben, s a tizenkettődik pár év mulva elpusztul; 

valóban a madarászok felemlitésére is borzad- 

nunk kell. Kivált midőn a madarászat egye- 
dűl a nekünk szükséges és hasznos állátokra 

irányul; ha minden gyermek maholnap okve- 

tetlen azt hiszi, hogy nem is ember, ha lega- 

lább egy madárfogója nincs felállitva, melyben 

kivétel nélkül fogdossa a barátkákat, ál, és 

pintyeket , pacsirtákat, 

lombárokat, veresbegyeket s mindenféle czin- 

kéket. 
Higyétek el kedves barátim, hogy 

ezen eljárás valóságos bün és egyszersmind a 

legnagyobb ostobaság is, minek vége az, hogy 

fáinknak, vetéseinknek, egy szóval összes ter- 

ményeinknek az utolsó szálig tönkre kell men- 

niők. 
Mily keserü tapasztalataink vannak már 

e tekintetben, s ráadásul minden évben ujakat 

kapunk! 
Ne nyuljunk azért, gonosz kézzel az is- 

teni természet rendjébe; ne üzzük el és ne öl- 

jük meg legjobb szövetségeseinket és ne emel- 

jük fel kezünket jótevőink és védelmezőink 

ellen! 
Ha ifju kamaszok a madárkák fész- 

keit szétrombolják ezeket a müűvészileg 
s annyi gonddal készült bölcsőit barátainknak; 

elszedik tojásaikat és fiaikat: itéljük őket el, 

mint elvetemült gonosztévőket, és miként a 

a tolvajokat vagy rablókat szokás, fenyitsük 
meg őket a legszigorubb büntetéssel. 

Az értelmes és jószivü gyermek soha 

sem fogja kezét az ily gonoszságra kinyujtani, 

.s ha erdei munkásaink és földészeink is meg- 

tudnának valamit azon megfizethetlen szolgá- 

latokból, melyeket nékünk a baglyok, kakukok 

és harkályok tesznek, minden kétség nélkülát- 

látnák, hogy mennyire esztelen és káros dolog 
ezen n jeles e kitünő tagjaiban 

Hessen, Baden, Würtemberg és Porosz- 

ország államaiban be is tiltották a rovarevő 

madarak pusztitását, s igy ezen országok kor- 
mányai jó példát mutatva a madarak védel- 
mét hatályos eszközökkel iparkodnak elősegitni. 

Szászországban nehéz büntetés alatt tiltatik a 
fülemilék elfogása, s a fülemiletartás öt tallér 

adó alá van vetve. A thüringiai erdővidéken 

azonban a madarászat nagymértékben uralko- 
dik, s e miatt alig lehet a szabadban fülemi- 

lét látni, mert a falusi lakosoknak kalitkáik- 

ban pusztulnak el 30-40 drb. éneklő madár 
társaságában; de vidékükön aztán a termények 
elszállitásával nem is kell igen sokat fáradoz- 
niok: eltakaritják azokat a rovarok rendesen! 

A közjó lelkes elémozditására nagyon s0 

kat tettek Lenz Schnepfenthalban, Gloger Ber 
linben, Schottensteini Schoft Ulmban. Ezek, és 

még mások is tetemesen elősegitették a mada- 

rak védelmét és ápolását. Példának okáért: 
Lenz erélyes és felvilágositó közbenjárásával 

százezerekre szaporitá Gotha környékén a már 

pusztulófélben levő seregélyeket. És erre min- 

denki is vállalkozhatik: a népet t. i. bárki is 
felvilágosithatja a madarak iránti visszaélések- 

ről, és buzdithatja azoknak védelmére. 

A kert és határ tulajdonosok gondoskod- 

hatnak arról, hogy birtokaikon az üreglakó 
madárkáknak, mint a czinkék, fakuszók, kurta- 
kalapácsosok, baglyok, seregélyek, veresfarkok, 

harakályok stb. fészkelhetésére nehány odvas, 

vagy alkalmas lyukkal ellátott fa legyen. 

Ha a fákban az üregek meglehetősen 
függélyes irányuak s azokat a málladékoktól és 

falevelektől megtakaritva nyilásuk előtt az 
eső ellen deszkával látjuk el, hogy a bejárásra 
körülbelől hét hüvelyknyi lyuk maradjon, ugy 

azok kevés idő mulva bizonyosan lakottá vál- 
nak, s a beléjök költőző madárkák csak hamar 
vissza fizetik a reájok forditott fáradságot. 

Sokasitani kell továbbá a némely vidé- 

keken törvényesen is megrendelt seregély szek- 

rényeket, s gondoskodnia kell arról is, hogy 

belőlök a madárfiak ne szedessenek ki. Niucs 

kiállhatfanabb pajkosság, mint a madártojások 

vagy madárfiak elszedegetése! Nálunk különö- 

sen Erdélyben annyira vérévé vált minden 
gyer- 

meknek ezen bünös szokás, hogy inkább a leg- 

kedvesebb ételüktől válnak meg, mintsem a vé- 

letlenül felfedezett madárfészket hagynák ki- 

pusztitatlan. Az olyan szülőt, ki gyermekeinek 

az efféle megrablásait madarainknak elnézi, 

csakugyan a legszigorubb büntetésre és meg- 

vetésre sem volna kár elitélni. 

A fennirt módon berendezett fákat r
övid 

idón egész madárgyarmat népesiti bé, s az 

ilyen fát aztán gyerkőczök és macskák ellen 

legczélszerübb jó csomó töviskoszoruval övezni 

a derekán. 

Ha nincsenek czélszerű lyukakkal elláto
tt 

fáink, s földeinken nm szoktuk az odvas fá- 

kat türni: csináljunk fürge rovarás
zainknak mi 

magunk fészkelő tanyákat. Az alkalmilag ta- 

lált odvas faágakat, vagy akár 
deszkadarabok- 

ból tákolt ládácskákat helyezünk ugy val
ame- 

lyik fára, hogy azoknak csak egy nyilása le- 

gyen, s egyebütt légmentesen zárassanak el az 

idó viszontagságai elől. A nyilás legyen nap- 

keletre forditva és eleibe szegezzünk egy desz- 

kácskát, melyen másfél hüvelyknyi átmérőjü 

lyuk van. Ha ezen lakocska olyan helyre, te- 

szem eszterhaj alá, körül, holj előtte nin 

csenek faágak, erősitünk a lyuk elé egy darab 

léczet, hogy a madárkáknak legyen mire száll- 

niok fészkük előtt. 

Legjobb azonban, ha az ilyen szekrény- 

két, mely természetesen a remélt vendégek nagy- 
ságához van szabva (az apróbbaknak körülbe- 
lől 8-107 hosszu és 3-44 széles) valamely 

nem épen egyedül álló, és meglehetős horán 

zöldülő fára tesszük a földtól legalább I 

szabadon élő madarak ápolásának font 
rt 

Németországon, hol most már 

ge s a hivatalnokok, tanitók és 
nabb gondolkozásu feldtnivesek buzdításár 

Tapasztalták s meggyőzédtek 
arról, hogy semmiféle tőke nem kam: 

gának és az éneklő dárenegnel val 
kádiai örömöket szerezhet. Annak alkalm 

ses cserjékkel, berkenye, madárcsereszn 
és fenyőfával beültetni s a macskák 1 
sa ellen a talajt tenyérnyi vastagon vá 

vissel behinteni. 

Az ilyen ültetvény csakhamar kinővi 

gát s számtalan aprómadár tanyájává lesz, 

a földre hintett tövis háboritlanul 

mely telepnek aztán a leghasznosabb befoly 

van a környékre, mivel az ily me 1 

dárkáinknak - természetesen h
 megf lel 

terjedésüek - egész helységeket megő
riz 

rovaroktól. S ezt annyira teljesítik sz 

tos téli-nyári rovarkutatásaik- és fal
dos 

hogy azon a környéken még 
akkor is bőte 

örvendezteti meg a gazdákat, midőn
 másu 

sürü hernyójárás miatt - mi legtőb 

kott a terméketlen év oka lenni 
- 

gyümölesőt sem lehet kapni. 

(Vége köv) 



ek tárgyai lesznek: 
egyet. tanár lis Erdély ősemlős marad- 

ványairól és az ösemberre vonatkozó leletei- 

gről; továbbá Tóth Mihály 2-od éves 
tanár- 

jelőlt „Az erdélyi basaitokról szóló dolgoza- 

tának Demutatása. 2. Kürthy Sándorvég- 

zett tanárjelölt fölolvasása „A Hideg-Szamos 

vidékének geologiai viszonyairól." 3. Azugyan- 

azon nap délutánján s a következő napon 

teendő földtani kirándulások megállapitása. Az 
ülés befejezése után a társulatnak tagjai megtekin- 
tik az egyetemi és muzeumegyleti ásvány- 
földtani gyüjteményt, ezen kivül tetszés 

szerint az egyetem és a muzeumegylet egyéb 

gyüjteményeits a városnak többi tanintézeteit is. 

- A kolozsvári leány-árvaháznak 

nyilvános vizsgálata nem rég folyt le diszes, de 

- sajnálattal kell emlitenünk, igen csekély 

számu közönség előtt. Pedig bizonyára egy na- 

gyobb számu közönség is meg leendett jutalmaz- 

va látásával azon szép sikernek, melyet Séra Lidia 

tanitónő rövid hét havi fáradozásával elért. - 

Valóban az előhaladás, mind az egyes szabály- 

szerű tantárgyakban, mind a házi teendőkben 

meg epő volt. Tanfelügyelő Ketheli Jósef 

meleg, lelkes szavakban fejezé ki megelégedé- 

sét, és Séra Lidia tanitónő lelkes fáradozásai- 

ról elismeréssel szólt. Mi hozzá tehetjük, hogy 

a tanitónő-képezde szépen betölti feladatát; 
midőn a társadalomnak ily lelkes és minden 

tekintetben alkalmas tanitónőket nevel. - A 

szép siker által felbuzditva, (tisztelt polgár- 

mesterünk 10 frt, id. Groisz Gusztávné 3 frt. 

Dr. Maiznerné 3 tallért, ajándékoztak ösztön- 

dijul a kis árváknak. 

- Két orvvadászt kisértek be teg- 
nap a határról, kik a nyulakon akartak „fegy- 
ver-próbát tenni. Mindketten tiszteséges állá- 

su egyének. Csodálkozunk, hogy nem vették 

még tudomásul, miszerint a városi határon a 

vadászati jog haszonbérbe van adva és a „fegy- 

ver próbákat? nem a vadászati területen és a 

felriasztott vadakon kell megtenni, hanem - 

ha épen kedvök van reá - a lövöldében. 

- VUeszett ebet láttak ma reggel a 
Házsongárd utczában. A temető felé vette ut- 

ját. Mondják, hogy több ebet megharapott. Fel- 

hivjuk erre a rendőrség figyelmét. 

- Libloy Schuller Frigyes, n-sze- 
beni jogakademiai tanár - a Tageblatt irja - 

a csernovitzi egyetemhez nyilvános rendes ta- 

nárrá neveztetett ki. Zieglaver Nándor tanár- 

nak is ez egyetemhez való kineveztetését biz- 

tosnak tekinti. A nevezett lap úgy találja, hogy 

e két férfiu távoztával a jogecademia dicsteljes 

multjának utolsó maradványait is elveszti. Lib- 

loy Sehuller urnak, ki az 1865 években a 

bécsi reichsrathban oly lelkesülten hangoztatta 

a „nincs magyar kérdés"-t, mi is szerencsés ú- 

tat kivánunk. 

- A marosujvári postahivatal, mely 

ideiglenesen be volt szüntetve, müködését folyó 

hó 1-én ujból megkezdette. Ezen postahivatal 

kézbesitési kerületét Csekelaka, Csongva, Ga- 

bud, Maros-Csucs Maros- Csesztve, Maros-Ká- 

polna, Maros-Koppánd, Maros-Ujvár, Miklós- 

laka, Nagylak és Oláh-Silvás községek képezik. 

-- A rablók garázdálkodásaiból most 
ugyancsak bőségesen kijutott az erdélyi részek- 

nek. Legujabban Szász-Régenből tudatják, hogy 

e hó 6-án éjjel Sz.-Régen közelében, Hammban 
nyolcz rabló kirabolta és megkinozta az ottani 

molnárt. 
- Szilágyi Sándor, ki az erdélyi 

országgyülések történelméhez adatokat gyüjt, 

jelenleg N.-Szebenben időzik. Szebenből Szabó 

Károly társaságában ki fog rándulni Brassóba, 

Segesvárra, Medgyesre s Fogarasba, hogy az 

ottani levélkárakat megtekintse. 
Lónyay Menyhért gr. - mint 

a P. hallja, az őszt Biaritzban készül től- 

teni. Hogy a télen hová vonul, még nem ha- 

tározta el. A tavaszszal Gábor fiával a phila- 

delfiai nemzetközi kiállitásra megy, és ez év 

legnagyobb részét Amerika beutazására hasz- 

nálja fel: melyről majd könyvet ir. 

- Szacsvai Imre vendégszereplésé- 
ről ezeket irja az „Ellenőrt: A nemzeti szin- 

házban e hó 9-én este Szacsvai Imre, a ko- 

lozsvári szinház fiatal tagja játszott vendégsze- 

repet a „Báró és bankár"-ban. Jó szinpadi alak, 
kifejezésre alkalmas arcz, rokonszenves hang, 
de minden valami nagy eredményekre biztató 
vállalkozási hajlandóság nélkül, e jó tulajdo- 

nok felhasználására. Csöndes önmegadó bubá- 

nattal játszotta végig Arthur érdekes szerepét, 
olykor-olykor árulva el csak egy kis elevenebb 

tulajdonságot. Az első perczekben határozottan 

jó benyomást gerjesztett maga iránt Szacsvai 
mindaddig, mig kiderült, hogy az első perczek- 

ben csaknem egészen kitárult mind, a mi ér- 

i dMeklődésre és rokonszenvre érdemes, s azontul- 

már egyhanguságban ismétlődött mindez, 
gásban, arczjátékban és szavalatban. Mo- 

mnoton volt az igy ábrázolt, s magát a kitöré- 
ssektől, de meg a várbizsergéstől is annyira óvó 

Arthur. A kisszámu közönség tapsolt is, még 
aztán unalmas perczeket is élt át. 

Miagyar lap Bécsben. Szeptem- 
ber első napjától politikai magyar lap indul 
meg Bécsben. lkenmzág ezim alatt. Hog. 

ki szerkeszti, s mily irányu lesz, arról nem 

szól a ,P. Lloyd", honnan e hirt olvastuk. 

- Milán fejedelem kézfogója. 

Milán fejedelem, mint emlitők, szombaton tar- 

tá Kecsko kisasszonynyal kézfogóját. A fejedelem 

e nap egész délelőttjét menyasszonyánál töltötte 

s egy órakor ment szállására, a Lamm-ba, hol 

reggelizett. A reggeli után lakosztályába vonult 

vissza. Délután 1/,4 órakor szerb tábornoki 

egyenruhában, mely rendszalagokkal volt di- 

szitve, a ,„Grand Hotelébe hajtatott, hol az 

ünnepélyes egyházi szertartásnak kellett meg- 

történni. E közben a menuyasszony is megje- 

lent az ez alkalomra berendezett termekben. 

Négy órakor érkeztek meg a vendégek. Az el- 
jegyzésnél mindössze tizenöt személy volt jelen. 
És pedig a völegény és menyaszony, a két 
Obrenovics herczegnő, Murussi herczeg és neje, 

Hunyady gr., Zach, Marinovlics és Zukiakts u- 

rak és a fejedelem kisérete. Rajevski főpap, 

ki az eljegyzési szertartást vezette, az orosz 

egyház nagy diszöltönyében jelent meg. A gyü- 

rüváltás csakhamar megtörtént, minek végezté- 

vel a terem ajtai megnyiltak, és a szolgák fris 

sitőket hordtak körül. Erre a vendégek elhagy- 

ták az ünnepély szinhelyét, s csak Murussi 
herczeg és neje maradt az eljegyzetteknél. Es- 

ti 9 órakor a fejedelem a „Lamm-ban disz- 

ebédet adott, melyre valamennyi vendég, kik 

az eljegyzési ünnepélyben részt vettek, hivata- 

los volt. A „Grand Hotel* előtt nagy néptő- 

meg gyült össze, mely a fejedelmet és meny- 

asszonyát akarta látni, kiket, midőn a Lamm- 

ba hajtattak, rokonszenvesen üdvözölt. A „Lam 

nagy terme, valamint az ahhoz vezető lépcső 

exoticus növényekkel volt diszitve, Az ebéd 1/2 

9 óráig tartott, mely alatt a bécsi zenemüvé 

szek kara müködött ifj. Hellmesberger veze- 

tése mellett. Tiz órakor vacsora volt a „Grand 

Hotels-be, melyet Murussi hg. rendezett az el- 

jegyzettek tiszteletére. A fejedelem 9-én délután 

utazott el Bécsből s nehány napot fog hazánk- 

ban Ivánkán, Obrenovits Mária herczegnőnél 

tölteni. A fejedelem menyasszonya szintén 9-én 

hagyta el Bécset s Párisba megy, hol az u 

háztartásra szükséges holmikat szerzi be. Az- 

után Murussi hg. jószágán fogja bevárni a 

gyászév lefolyását, minthogy anyja csak nehány 

hóuap előtt halt el. 

- Don Alfonso Fiumóban. A grá- 

czi zavargásokat utánozzák a fiumeiak. Alfons 

és neje e hó 3-án érkeztek Fiumebe, s már 

az mdóháznál fütytyel fogadtattak az ott ösz- 

szegyült közönség által. Sőt egyes gunynevek 
is voltak hallhatók. A herczegi pár tüntetéssze- 

rü lassusággal szállt kocsira s nyájasan kö- 

szöngetett, mi a közönséget még inkább felin- 

gerlé. A Hotel Európába hajtattak, s kocsiju- 

kat a fütyőlő, lármázó és piszegő közönség kö- 

veté. A vendéglőnél az alkormányzó és számos 
magas állásu egyén fogadta az érkezőket. Az 

összetódult nép itt ujra kezdé alármát és rüttyöt, 

mely valóságos macskazenévé fejlődött s éjjeli 

2 óráig tartott. A rendőrség nagyon tartozkó- 

dólag viselte magát. A zavargásra senki sem 

gondolt sigy kellő utasitások sem adattak ki. 

Másnap azonban nehány fiatal ember házi fog- 

ságot kapott. E napon a herczegi pár Abbaziá- 

ba utazott egy gőzösön. A hajóig a város ösz- 

szes előkelőségei kisérték őket. Utközben ismét- 

lődött a zavargás, sőt egyes fenyegetések is 

voltak hallhatók. Mindamellett nem történt komo- 

lyabb kihágás. "Abbaziában a tengeri fürdőt 

fogja Alfonzo és neje használni. gAbbazia Cho- 

rinsky gr. birtoka. Közelében fekszik Dalosa, 

hol a katonaság van öszpontositva. Ezen elő- 

vigyázatra azért volt szükség, mert Abbazia 

egy órányira fekszik Fiumetől, s félni lehet, 

hogy a fiumeiak rendes kirándulásaikat ez al- 

ka lommal más czélra fogják felhasználni. 
- Népképviseleti statisztika. A 

fran czia választási törvény megalkotása alkal- 

mával öszszehasonlitó táblázat is tétetett köz- 

zé, mely európai alkotmányos államok képvi- 

selőinek a népesség számához való viszonyát 

tünteti fel. Átveszszük belőle a következőket : 

Németország 41 milliónyi népesség mellett 367 

képviselőt választ; s igy minden 103,002 la- 

kosra jutegy. Francziaország, hol az uj válasz- 

tási törvény előtt 750 képviselőt küldtek a 
parlamertbe, most minden 75 ezredik lakosra 

egyet juttat; vagyis 87 millióra téve a népes- 

ség számát, 500 képviselőt fog küldeni. - 

Ausztriában a birod: gyülésbe 353 képviselőt 

választanak. 20 millióra helyezve 56 ezer la 

kosra esik egy. Magyarország választ 351 kö- 

vetet s igy 15 milliora téve a népességel, 44 

ezer lakosra egy képviselő jut. 

- Furfangos tolvaj. Az osztrák ál- 
lamvaspálya indóházából ellopták a vonatok ér- 

kezését és indulását jelző harangot: ellopták 

az állomásfőnök szemeléttára, sőt a tolvaj még 

az ő segitségét is fölhasználta, hogy elvihesse 

Szombaton este ugyanis észreveszi az állomás- 

főnök, hogy valaki a harangot le akarja emel- 
ni állványából. Kérdezi tehát, hogy mit akar 
vele. A válasz az volt, hogy el akarja vinni 

javitás végett, de nem tudja le venni. Az ál- 

lomásfőnök megmagyarázta, hogyan kell levenni. 
Az ismeretlen valaki le is vette szépen, el is 
ment vele, s csak azután derült ki, hogy sze- 
rencségen el is lopta. 

- Bazaine tábornok, miután több 
állam fölajánlott szolgálatát visszautasitotta, 
- elhatározta, az ipar tetére lépni. Hogy az 
ipar melyik ágának müvelésére adja magát, 

- bizonytalan ; Párisban lakó öcscsével azon 
ban hir szerint részletes terveket dolgozta- 

tott ki. 

- Halálozás. Barina Vendel, irói ne- 
nevén Kuthen, f. hó 3-án 40 éves korában 

meghalt. A boldogult Kiskunhalason született 
1835. okt. 20-án, Félegyházán és Váczott ta- 

nult, s az utóbbi időkben tápio-györgyei r. 
kath. lelkész volt. Kuthen neve nehány Iyrai 

költemény által maradandóbb és kellemesb be- 
nyomást tett a közönségre, mint az a vállala- 
ta, hogy a „Mátyás Diák" czimű ultramon- 

tán élczlapot is ő inditotta meg. 

- Ritka ajándék. Egy konstantiná- 
polyi örmény bankár az ottani örmény község- 

nek fél millió forintot ajándékozott, hogy hit- 

sorsosai kereskedelmi akadémiát épithessenek. 

- A Boldizsár Ferencz és Bor- 
deaux Jenő által kiváló gonddal készitett s 

Erdély törvényszéki felosztását az egyes közsé- 

geket stb. feltüntető térképek kiadását lapunk 

kiadója vállalta magára. Az előfizetési felhivás 

lapunk mai számához van mellékelve s azt a 

mű irodalmi fontosságánál fogva is olvasóink 
különös figyelmébe ajánljuk. 

CSARNOK. 
Phnacedrus 

Aesopi meséi. 

Bálinth Gyulától. 

Első könyv. 

Előszó. 

Az anyagot, melyet Aesop szedett össze, 

Én simitottam ki, hatosokba kötve. 
Kettős hasznot hajtasz kisded könyvem által: 

Nevetsz rajta s szolgál egy-egy jó tanácscsal- 

Ha egymásnak azon kifogása lenne, 

Hogy nem csak vadakat beszéltetek benne, 

De még maguknak a fáknak is van szája : 

Jusson eszébe a mesék játszisága. 
* 

* 

I 

A farkas és a bárány. 
A farkas s a bárány együtt érkezének 
Egy patakhoz - szomjuk enyhitése végett; 

Fölül állt a farkas, messze lent a bárány; 

De belekötni a vérszopó kivánván, 

Mond: „Miért zavarod föl a vizet nékem ?" 

S a remegő gyapjas felele eképen : 

„Kérlek ordas, én a zavart hogy okoznám, 

Hiszen felőled foly a viz alá hozzám," 

Nem vitathatván el az e való érvet, 

Mond: „De hat hó előtt szád rutul meg- 

sértett." 

Felelé a bárány igy szorongatottan : 

„Engedj meg, akkor még születve sem voltam. 

„Ugy tehát apád volt? - ordit a vad rája, 

S a szegény ártatlant összetépte szája. 
k 

x 

Szivetekhez akar ezen mese szólani 

Ti ártatlanságnak hamis elnyomói! 

E k 

II. 

A királyt kérő békák. 

Jogegyenlőségben Athén még virágzott, 

De háborgaták már vad kicsapongások 

S mert a szabadsággal rutul visszaéltek, 

Elszakasztották az előbbeni féket. 

S minthogy lázangók is csiná ltok zavartott, 
Elfoglalta várát Pisistrát, a zsarnok. 

Az attikaiak panaszolták erre 

Kinos szolgaságuk, - nem mintha tán terhe 

Sujtaná, - de mert bár rá keveset raknak, 

Válla mindig érzi azt a szokatlannak. 

Aesop megindulván siralmán a népnek, 

E mesét mondá el okulása végett. 
* 

A szabad mocsárban szabadon szökdélve, 
Magának a békák serge királyt kére, 

A ki rendet szabjon megromlott fajuknak, 

S ezért Jupiterhez nagy zajjal fordultak. 
Az istenek atyja jót nevetett rajtok 

S mocsáros tavukba egy tuskót lehajtott, 

Mely rögtön zuhant s a tón oly mozgást 

ejtett, 

Hogy a félénk békák nagyon megrettentek. 
Sokáig maradtak igy fenékre bukva; 

De végre nagy lassan fejét egy kidugta, 

S a mint személyét kikémló királyának, 
Fölcsődité hozzá legott valahányat. 

Félelmük letévén ezek - bátran úsznak, 

S pajkos vetélyt üznek hátán tuskójuknak ; 
És miután minden gunynyal illették igy, 
Zeuszhoz küldtek, hogy más király kell nekik, 
Mert a kit adott volt, semmitérő, mulya. 
Küldött is ez mindjárt egy hydrát számukra, 

Ki reárohant a tehetetlen népre, 
És éles fogával össze-vissza tépte. 
Most szavuk elnémult, idegük megdermedt, 
S alattomban küldték Jupiterhez Hermest, 
Hogy könyörüljön; de ily választ nyerének: 
„Ha a jó nem tetszetb a roszat türjétek." 

Ti is hasonlóan tegyelek polgárok, 

Hogy netán még nagyobb rosz jójön reátok. 

. 

A szajkó és a páva. 
Mások érdemén ne épist dicsőséget; 

A mit saját sorsod nyujtott, azzal érd mez 

El lévén a szajkó rgygy telve, 
A páva kihullott tollait fölszedte, 

S magába szurdalván - megvette övéit, 

És magát a pávák közé vegyité igy; 

De ezek megfoszták tollától a büszkét 

S kemény csőreikkel maguktól elüzték. 

Igy kikapva, búsan ment saját neméhez, 

De annál is szintoly megvettetést érez. 

A lenézettekből most némely igy szóla: 

Hogyha közöttünk megelégedtél volna - 

S ten sorsoddal, - ugy túl nem ér e gya- 
lázat, 

Sem pedig itt fajod ellened nem lázad. 

* * 

VI. 
A hussal uszó kutya. 

Kik mindég ohajtják mások javát, kincsét, 

Megérdemlik, hogy magokét veszitsék. 

Az ebnek, mely g egy darab hust tarta, 

Saját képe tünt fel, uszván a tul- partra, 
S minthogy annál egy más prédát le gon- 

Annak birására fordit minden gondot; 

De fölsült, - minthogy a magáét elejtve, 

Azt is elveszté, a mire fogát fente. 

E 

V. 
Az oroszlán és vadásztársai. 

A tehenek, kecskék s türelmes juhoknak 

Ellenségei az oroszlánnál voltak, 
S vadászni menvye - egy nagy szarvast meg- 

öltek, 

Melyet az oroszlán igy osztott velők meg: 

„Az első rész enyém, mert nevem oroszlán 

s a második is, mert erősebb vagyok tán, 

A harmadik szintén, mert jogom van rája, 

S ki a negyededikhez nyúl, az csuful járna. í 

Az egészet ilykép kapta meg a bősz vad, 

Mert gonoszság győz hol küzd az erőszak. 

Kiki általlátja, e mesét megértye. 

Hogy a hatalmasnak sem biztos hüsége. 
* 

* 

VI. 
A békák és a nap. 

A mint látta Aesop, hogy egy tolvaj nőt 
vett, 

E mesét mondá el a körüllevőknek. 
k 

* 

Megsejtvén a napnak nősülő szándékát, 

Egekig emelték panaszuk a békák. 

Hallván ezt Jupiter, jajuk okát kérdi, 

S egy mocsár lakója igy kezde beszélni: 

,0 úr! most ő van csak s mégis oly he- 
vet süt, 

Hogy kiszárad minden tó, s majd el kell 

vesznünk; 

Hát ha még ezentul nemzetsége támad, 

Mily sors várja akkor a szegény békákat!' 

"vi. 
A róka az álarczhoz. 

Egykoron a róka festett álszát lelve; 

„Be szép - mond - de kár, hogy nincs 

agyvelő benne!' 
* 

Ez a fényes polczon ülőkre zél váltig! 

Kiknek mindenük van, csak eszük hiányzik. 
* 

VIII. 
A farkas és a darú. 

Kétszeres hibája van mindenkor annak, 
Ki a gonosztól vár jótettért jutalmat: 

Egy az, hogy méltatlant gyámolit segélye, 

A másik, hogy magát döntheti veszélybe. 

Nyeldeklőjébe a farkasnak csont akadt, 

Mely okozott neki kinos fájdalmakat; 
Mindenkit felszólit, hogy segitsen rajta, 

S háladatosságát esküvel fogadta. 
Hisz végre a daru és hosszú csőrével 

A vészes műtétet hiven végezé el; 
De midőn kéri a kitüzött jutalmat, 

Mond a farkas néki; „Lám, mily hálátlan 

vagy; 

Nem elég, hogy csőröd sértetlen engedtem 

Torkomból kivonni ? - még meg is fizessem!" 
E 

* * 

IX. 

A veréb és a nyul. 
Gyakorta másokat tanácsol a dőre, 
A midőn veszélyben forog saját bőre. 

E 

Körmei között a ragadozó sasnak 
Elnyomatva a nyul - keservesen jajgat. 

Midőn e kinok közt a veréb őt látja, 

Gonosz pajkossággal imigy szól hozzája: 

„Hol van most lábadnak ismert serénysége, 

Midőn menekülnöd szaladással kéne?? 

A farkas a rőkát lepáss 
De ez tagadá, hogy elkövett vol 
Fölöttük a majom űl birói sz 

KÖZGAZDAS A 
Kereskodelmánk ia al 

ti irányu gt 

menyiségeket, ugymint en 
bor, tüzi- és szerszámfa, , ő ; 

anyagok, fa- és cser-anyag, vegyés 

nyek, kötél-, len- 1 

ből: gyapot-, len- és gyapiutona 

selyemáruk. Ezen utóbbi árukkal 
jal versenyezhet Angol-, Franczi 

szággal. Kedvező eredményt mutat 
narchia czukorforgalma. Néhány 
Moldvaországban még csak franc 

gyasztatott! Jelenleg azonban az 

szorittatott a helybeli piaczokról, 
rakban készült czukor által. A ! 

évek óta otthonosak a helybeli pi 
mi versenytől nem kell tartaniok 

1 Női eezarik tmnzál) 

rosok nem hódolnaki gy 
vatnak, mely itt még nagy sze 
Átalában kivánatos volna, ha a mona 
reskedői nagyobb figyelemre mélta ák a 

ni helyi igényeket. Mig p. ker 
4 havi hitelt engedélyeznek, a ném 
kivétel nélkül 6 havit nyujtanak. 

hogy a belföldi koroskedók 
szág felé forduljanak. 

hető, hogy ekék és egyéb 

véve a mozdonyokat, m 

ból szállittatnak. A stá, 

kal olcsóbban 

cziaországból. Midőn ír k 

sabb alakkal bimak és ! 

szerkesztve. 

gen 
1875. (alsórauszb, 

k rozs 2 frt 90 kr, 

só 20 kr, lencs 

24 krajczár, 
e 6l 

Mig igy szól, véletlen ölyű csap le rája, U 
S elnémul a hiun rimánkodó szája. 

A nyul félholtan is enyhülve - - szól néki: 

„Szád, mely biztonságban sorsom neveté ki, 

Most tennen mostoha végzeted siratja, 

lbizottságálat ig7 e 



zámok alatt kelt magas rendeleteivel a következő 
gedélyezte: 

oloz vár-brassói államúton a 180 
a őalappal biró és fafelszerkezetü áteresznek újra épitését 

tség sszeg erejéig. 
brassói államut 167/-17 mértföld szakaszán

 levő 

véprebaltósárak vállalkozás utjáni biztositása végett az 
ustus-hó 26-kán pontban délelőtti órámn kezd- 

erkesztett és kellő bánatpénzzel ellátott irásbeli zárt aján- n 
k, de csak a szóbeli árlejtés megkezdése előtt. 

(345) 

ÁArlejtési hirdetmény. 
gym jtóságu magy. kir. közmunka- és közlekedési ministerium idei 0 

9973. és 9974. számok alatt kibocsátott intézvényével a követ- 

(2-3) 

jjas- talvacsik gyimesi allamut 282-8/, mértföld szaka- 
ámu hid újból épitését 648 frt 94 kr. költségösszeg erejéig. 

1/s mértföld szakaszán 
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(13) 

Eladó tűzila. 
Első kézből jó minőségü fiatal 

tölgyfa - köb-öle 14 forintért 
. é. - a báró Bornemisza János 

bel-monostorutczai házánál a szám- 
tartónál megrendelhető. Ugyan ottan 
minta öl is megtekinthető. 

Ugyancsak a héejjas-falva-csikgyimesi államút 246/.-25 
a szán levő 31, 32 és 33. 

ég ule 25-kén délelőtti 9 órám hezdve a m.-vásár- 
kir. mérnöki hivatal irodájában - szóbeli árlejtés kizárásával - irásbeli 

jánlatokra alapitott versenytárgyalás fog tartatni. 
irásbeli ajánlatok 50 kros bélyeggel ellátandók és azokhoz az ajánlati 

satolandó, az ajánlati összeg pedig számmal és szóval is tisztán 
kellően felszerelt irásbeli ajanolok a mérnöki hivatalhoz 

emmi szin alatt nem fogadtatnak. 
lapul szolgáló okmányok a mérnöki hivatal irodájában a rendes hivatali 
bármikor megtekinthetők. 

Vásárhelytt, 1876. augustus-hó 3 kán, 

A mérnöki hivatal. 

(341) 

Mirdetmény. 

(3=3) 

kozok a Tula árnak megfelelő ipanan ellátva ezen- 
ivatnak, kikiáltási ár 2088 frt. 16 krban állapittatott meg. 
szletez árverezési feltételek épitkezési tervezet, előmérés és költség 

lőirán) zat a hivatalos órák alatt a jegyzői irodában megtekinthetőök. 

, 1875. augustus 1-én. 

szolnokmegye alispánjától. Az alispán helyett: 

B. DIÓSZEGI GÉZA, főjegyző. 

em hivatalos. 

Héegtietan s a légútak idült hurutaiban , 
: (18 továbbá d7=18) 

végre a legkitűnőbb 
adüó ital gyanánt, lábbadó férfiak, nök és gyermekek számára, 
bármely időben és minden esetben- a hol hiányzik a tiszta 

iivóviz, beketetlen leglekebben táll 
A szállitást csupán ered ü 

i Irüll omklültai öulnizgia, ntul. 

Carlsbad mellett, 

hegtisztább égvényes ásványviz, 
Torokbajolban , gyomorsavanyban, gyomorgörcsben , 
Gyermekek szamárhurutában és vörhenyében, 

Carlsbadi ezsyősövai kellemes, gyöngén oldó szer gyanánt, az 
orvos utasitása szerint tejjel, vagy anélkül, 

számu átereszek újra épitését 2920 frt Eöö 

) 

Tauffer F ereneznel 
Molozsvárít 

kaphatók jutányos áron és kedvező fi 
zetési föltételek mellett: 

Uj szervezetü, egészen veri vasból 
készült kézi cséplő gépek 

Ezen gépek a m. kir. Kolozemo 

irta Eon--ean . . 
Francziából forditotta és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta Führer Iignácz 
Ára 2 frt 10 kr 

nostori gazdasági tanintézetrél műkö- 
désbe láthatók. 

(((186) (17-200) 
Éppen most jelent meg, magyár forditása 
a hirneves igen tanul ágos könyv nek: 

Az önmegóvás. 
tenácsadó min rbeli fér- 
fi knak, séntegaból Boritékba le 
t e. 

sz malanaáo bebizenyült 
segé élyé orvoslása (26 éves ta- 
sszals "olytá ni) a 

Gyöngeségi 
állapotoknak a finemző tago ok- 
ban, ideges bajokban sat. mint a 
Fongáló önfertőzés és faji kiesapon- 
gások következményének. - Minden 
enyvárusnál, jelesül Kokai Lajosnál, 
Kázrolyutoz ában. Ára 2 frt 30 kr. 

köz önség óvatik izonyos ütánzá- 
kot ól j 
ve, melyek a közönség elámitasa tekin- 
tetéből még hirdetményem szószerin- 
tileirásá ig is terjednek. Azért fi- 

2 mindenki arra, hogy kunyvem 
i át 
ó 

kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lapos 
kötetet képez 

60 bonctani ábrával 
acélba metszve és a szerző névbélyegé- 
vel van ze 

aurent ius tanár. 

Optai tngtsii 
Legujabban megjelentek: 

és Steim Jáanmnos könyvkereskedésében 
Kolozsvárt kaphatók: 

Magyar földadó- KATASTER 
az 1875-dik év márczius 30-ki VII-dik alaptörvény, 
s az ezzel kapcsolatban álló kormányrendeletek, 

szakmüveleti utasitások, elméleti s gyakorlati ma- 
. gyarázatával. számos rovatos táblázat, minta dolgo- 

zat s iromány-példákkal ellátva : 
Főldadó-kataeteri országos kerületi, megyei bizot- 

tságok, becslóbiztosok, községelőljárok s földbirto- 
kosok használatára. 

Irta Mészáros Károly. 

Ára 2 frt. 

Utazás a tenger alatt. 
Verne Gyula után francziából. 

Ára 2 frt. 
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(127) (20-25) 

Haj-ifjitő-tej. 
Puritas' nem hajfesték, hanem 

tejnenit folyadék, mely majdnem azon cso- 
dálat s hatással bir, hogy ősz hajakat meg- 
ifjit, az-az lassanként, még pedig legké- 
sőbb tizennégy napalatt ama szint 
visszaadja melylyel eredetileg birt! 

A ,Puritas' nem tartalmaz festék 
anyagot. A haj tetszés szerint vizzel mosat- 
hatik, lehet fehérre átvont vánkoson aludni 
és gőzfürdőket használhatni, a festéknek 
nyoma sem vehető észre, mert a 

.PURITAS- 
nem fest, hanem ifjit. 

A használat 
a világon a legegyszerübb. A tejbl a kézre 
öntetik, s addig dörzsöltetik vele a haj, 
mig kellően meg van nedvesitve, s ez min- 
dennap egyszer ismételtetik. Ebből áll az 
egász. Ha a haj ismét visszanyerte eredeti 
természetes szinét, mi rendesen tiz tizenkét 
nap mulva történik, további feontartására 
elegendő a tejnek hetenkint 2-3-szor való 
használata, s ugy bajusz-, pofa- és telesza- 
kál, valamint a leghosszabb női haj is meg- 
idttatlhatnak 

y üveg Puritas' ára 2 frt. (pos- 
tai szétküldésnél 20 krral több) s készpénz- 
zel, vagy utánvéttel kapható Franz Ottó 
és társánál Bécs, Mariahilfer- 
strasse 38. szám. 

RAKTÁRAK: 

HMolozsvárt: Valentini Adolf 
gyógyszerész Redoute soron. 
Segesvárt: J. B. Teutsch. 
Fogaras: J. P. Hermann gyógyszerész, 
N.Szeben: Gürtler Károly. 

Ertesités. A legkedveltebb 
illatszerek, szépitő és pipereasztali czikkek, 
bel- és külföldiek, főleg franczia és 
angol különlegességek, mindig 
legnagyobb választékban s a legjutányo- 
sabban kaphatók és készfizetés vagy után- 
vét mellett szerezhetők meg. 

189) 4-) 
Csak egy kisérlet kellt 

hogy mindenki meggyöződhessék vámalat jarányo. 

27 kros 
czí keim 

Vásznak. 
1 vég 50 rőfös 54 széles szöret,. 
1 vég 30 rőfös ". széles lenszövet ; t k 
1 vég 30 röfös 4a széles czérna-vászon 8 frt 
1 vég 30 röfös . széles creas-vászon 8 írt 

Selyem- és bársony-szalagzok 
Fail- vagy noblesse- -selyem minden sima divat, 
szines hátrészekkel újj szelesek rőfe 7 
újj szélesek 2 rőfe t 

g y pár 
fehér vagy csíkos női, vas ermek térd 
jobb minőségü kartnya, he 

Egy pár férfi fuszó Mli 

diszitve 

Továbbá 
fehér damaszt-törölközők, várzon ágyhembek. nehé l 

szönyegek, bútorsinvat, háló- és cz-függönyö ér onta 
di szinű petcaili siövok eneyotekeba kelmék, bar- 
chantok sat. sat 

Gy pl r 
*a széles nehéz ripszek, lűstre-diagonalok, thib et - 

orne barégek, simák, csikosok, mindentele g r 

2? kr. = 
Egy darab 

kegyerő mindenféle szinben 

Egy g 
d e.. 

Egy ar köze gailérr ... 
seb ehde vatódi szinmű .. i 

fésü 
1 sziból és hurkoló olló k 

1 angpt diadem, egészen fekete gyöngygyel himezve, 
e 

1 bőr pénzzacsk 
1 chinaezüst- kávós kanál 

Megrendelések 
az öö oreküldés ése vagy utánvét mellett nontosan e- 

tetnek, mustrák bérmentesen küldetnek. 
A entek an árulók árengedést kapnak. 

czikkek valódiság és minőség iránt ke 
árultatnak. Czélszerünek nem talált lta 

nélkül visszavétetnek, 

Beck Grand-Bazárja 
Bécs, I., Adlergasse 4. 

Kérjük a czimet megőrizni és azt jól megjegyezni. 

CHARLES BURRELL 

(7-30) 

St. Nicholas Works, Thetford, Norfolk, Anglia 

kepvlselősé sége. 

Pirnitzer A Alajos 
gazdasági gépek 

raktára és javitási műhelye 

Todfat ladmaaúja ő 4 

Tüköry-féle palota mellett. 

Gőzmozdonyoktúl nemhaladt működéssel. 

Gőz-cséplőgépek. 

Járgony- és kézi cséplő-gépek. 

Vető-gépek, könnyűk, egészen vasból. 

Arató-gépek. 

Tisztitó-rosták. 

Szecskavágó-gépek. 

Trieurs (konkoly és bükköny-választók:) 

e aműveleti-gépek. 

J Hajtószijak. 

Budapesti hiteles és szabadalmazott méter-mérleg-gyár főraktára. 

xX
 *
 

UJ ÜsZeLeE T-NYITÁS. 
Folly, Mihály urtól az itteni piaczon fennállott vas-kereskedését átvéve, 

szerveztem és azt - minden korszerű üzletágat felkarolva - tovább folytatandom; sem fáradságot, sem költséget nem ki- 
méltem arra nézve. hogy a t. cz. közönségnek bevásárlásai eszközlésénél oly előnyöket nyujthassak, minőket eddig a kolozs- 
vári bigéze tel nem találhatott és mit csakis sok évi tapasztalataim és egyenesen összeköttetéseim tesznek lehetségessé. 

azt a mai kivánalmaknak megfelelőleg, ujon 

Pontos és solid szolgálat, előnyös olcsó árak 
kérelvek, E, melyek által a mélyen tisztelt közönség párto olását, bizalmát megnyerhetni remélem és részemre biztositani igyekszem. 

BOKRos ADAM. főtér, báró Bánffy-ház. 
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vajda-hunyadi és geke vasgyárak raktára. 
yomatett Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda ső Kolozsvárt. 

Melléklet: Értesités ,Erdély uvényedi felosztása térképeike ezimt kézikönyv ügyében, 


